
I I Три спектакля

I

идею интернационализма, художе­
ственными средствами содействовать 
разрешению коренных проблем сов­
ременной действительности.

« • * «
Спектакль «Дочь Ганга», показан­

ный зрителю в дни закрытия прош­
лого сезона, получил уже всесоюзное 
признание, о нем немало писала 
пресса. Но именно теперь его смот­
реть особенно интересно: в спектакль 
введены новые исполнители, игра 
которых открыла новые, дотоле не 
очень заметные грани сценического 
произведения; весь он принял ещр 
более ясные очертания, и хочется 
сказать — возмужал.

Образ Комолы воплощает в рома- 
„е*Тагора и пьесе тему народа. 
Раньше Алиевой — актрисе лири­
ческого дарования — безупречно 
удавались те сцены, в которых про­
является мягкость Комолы, ее тро­
гательная самоотверженность, неж­
ная любовь к ближним. Героиче­
ское начало в характере раскрыва­
лось актрисой не в полной мере, и 
поэтому слишком большая идейная 
нагрузка в спектакле падала на 
плечи И. Малнкбаевой — блестящей 
исполнительницы роли Умеша—это­
го неунывающего индийского Гавро- 
шв. Вполне ясно, насколько выиграл 
спектакль теперь, когда основная 
его идея воплотилась в центральном 
образе н пронизала все произведе­
ние.

Интересно сопоставить двух ис­
полнителей роли доктора Нолинак- 
хи — Алима Ходжаева и Ш укура 
Бурханова. Нолинакха—Ходжаев — 
мыслитель, философ. Иной Нолинак­
ха — Бурханов. Он — не созерца­
тель, а горячий боец. Ему ненави­
стна пассивность.

Образ Нолинакхи — Бурханова 
несколько модернизирует концепцию 
романа, но не нарушает строй пьесы. I

В ряде лучшйх постановок таш­
кентских драматических коллекти­
вов, осуществленных 'за последнее 
время, особое место занимают три 
спектакля. Это «Дочь Ганга» и «Ал­
жир, родина моя!» в Узбекском ака­
демическом театре имени Хамзы и 
«Тайфун» —  в русском драматиче­
ском театре имени М. Горького.

Все три названные пьесы до того 
никогда не шли на советской сцене, 
а первые две* из них в полном смыс­
ле слова родились в Ташкенте. Их 
написал и поставил режиссер театра 
имени Хамзы А. Гинзбург; «Дочь 
Ганга» — по роману Рабиндраната 
Тагора «Крушение», «Алжир, родина 
моя!» — по роману Мухаммеда Дн- 
ба «Большой дом».

«Дочь Ганга», «Алжир, родина 
моя!» и «Тайфун» — спектакли од­
ного большого театра — театра со­
циалистического реализма. Это про­
изведения, проникнутые пафосом по­
длинного высокого гуманизма и, ес­
ли кратко сформулировать их глав­
ную мысль, она может быть выра­
жена словами: человек достоин сво­
боды и счастья, но он обязан завое­
вать свои права и отстоять их в 
борьбе против сил угнетения.

Принципиальное значение имеет 
то, что эта главная мысль раскры­
вается в произведениях из жизни 
разных восточных народов, из ко­
торых два — китайский и индий­
ский— еше недавно находились под 
гнетом империализма, а алжир­
ский — ведет в наши дни самоот­
верженную борьбу за свою незави­
симость против французских коло­
низаторов.

Выбор темы всегда закономерен в 
настоящем искусстве. В данном 
случае выбор определяется важней­
шей политической задачей советско­
го искусства — всемерно крепить 
дружбу народов, защищать великую

Удался театру имени Хамзы 
спектакль «Алжир, родина моя!». 
Коллектив театра творчески подо­
шел к  задаче и взглянул на те­
му «свежими, нынешними очами».

В пьесе А. Гинзбурга есть ряд 
несовпадений с сюжетом и фа­
булой романа. Вызваны они тем, 
что театр как бы видит своих героев 
в обстоятельствах более позднего 
времени, в то же время соблюдая 
верность бытовой картине, изобра­
женной в романе. В результате ро­
дился спектакль, в котором мы 
увидели Алжир борющийся, Алжир, 
где самые задавленные и обездолен­
ные люди грозно поднимают свои 
голоса против колониального ига.

В этом спектакле передан 
ритм жизни, но жизни не одно­
го, не двух—трех героев, а ог­
ромной толпы. Это — живая дей­
ствительность, воспроизведенная, как 
поначалу кажется, с буквальной, 
натуралистической точностью. Вот 
в предрассветной темноте виднеют­
ся две фигуры — Меряем и Сарад- 
жа, — они расстаются посте свида­
ния... Слышен фабричный гудок. Из 
щелей и нор многоэтажного дома 
выползают полусонные, озябшие 
люди — трудовой день начался.

Театр не боится показать страш­
ные картины действительности. Та­
кова жизнь, и театр не скрывает, не 
приукрашивает ее. Сила спектакля в 
том и состоит, что ему чуждо нату­
ралистическое воспроизведение быта; 
действие, человеческие устремления 
рождаются в нем естественно, пря­
мо из социальных условий. Не на­
мерение режиссера движет конфликт 
спектакля к его развязке. Сила об­
стоятельств меняет характеры лю­
дей. Каждый из героев произведе­
ния, сталкиваясь с обстоятельства* 

I ми, на личном опыте познает пр а*

Воту революционных идей Хамида 
Сараджа. И  дорого то, что мы, 
зрители, видим процесс духовного 
роста героев спектакля. На наших 
глазах проясняется сознание людей. 
Нравственно искалеченные нуждой, 
голодом, люди перестают враждо­
вать друг с другом, объединяются, 
становятся Народом, вооруженным 
единой целью.

Сильное впечатление остав­
ляет/ героический финал спектакля. 
Растет возмущение народа против 
захватчиков-империалистов. Взобрав­
шись высоко над толпой, Омар за­
певает песню о родине; «Просни­
тесь, о дети Алжира!». Толпа, уст­
ремляясь на улицы, подхватывает 
его клич. И  словно под напором лю­
дей раздвигаются стены Дома, люд­
ское море вырывается на свободу, 
готовое смести, как сор, угнетате­
лей. Этот, на первый взгляд, под­
черкнуто театральный, финал зако­
номерно завершав? цепь бытовых 
картин, подчас находящихся на гра­
ни натуралистического воспроизведе­
ния жизни. •

Герой спектакля — народ. На 
сцене он волнуется, переживает 
свою трагедию, борется, действует. 
Но в этой огромной толпе мы яв­
ственно различаем каждого челове­
ка, жизнь и судьба которого нераз­
рывно связана с жизнью масс.

■Спектакль «Алжир, .родина моя!» 
богат актерскими удачами. С исклю­
чительной силой раскрылось в нем 
трагедийное дарование Сары Ишан- 
тураевой, показавшей перерождение 
Айни. Сцена, когда Айни получает 
корзину с продуктами, присланную 
ее семье комитетом забастовщи­
ков — одна из лучших в спектакле. 
Айни, сердце которой зачерствело 
от горя, потрясенная, безвольно 
опускается наземь. Слабая, винова­
тая улыбка трогает ее губы — пер­
вая улыбка измученной женщины.

Сильнейшее воздействие оказы­
вает на зрителя игра Замиры Хидо- 
ятовой. Актрисе выпала на долю

труднейшая задача—раскрыть образ 
матери Айни. На протяжении всего 
спектакля эта старая женшина, ско­
ванная болезнью, недвижима, и 
только глаза, лицо передают глу­
бину ее горя.

Высокого мастерства достигают в 
спектакле молодые актрисы Я. Аб­
дуллаева (Мерием) и И. Малик- 
баева (Омар). В сцене возвращения 
из полиции и последующих Я. Аб­
дуллаева подтвердила еще раз свою 
способность изображать тончайшие 
психологические переживания. От­
радно, что И. Малнкбаева не повто­
рила найденное ею в роли Умеша 
и создала глубоко оригинальный, 
насыщенный правдой образ.

Роль Сараджа играют артисты 
Наби Рахимов и Шукур Бурханов. 
Первому хорошо удаются сцены, 
проникнутые юмором. Слабее Н. Ра­
химов в финале спектакля — тут 
актеру нелегко овладеть героиче­
ской темой роли. Более убедителен 
здесь Ш. Бурханов.

В спектакле «Алжир, родина моя!» 
есть отдельные недостатки. Так, по­
ка не удается еще трудный финал 
первого акта, где без достаточной 
силы звучит монолог Бен-Сурия 
(арт. С. Табибуллаев). Эти недоче­
ты, однако, не снижают общего 
яркого впечатления от спектакля.

*  *  *

Для театра имени М. Горького 
спектакль «Тайфун» (драма совре­
менного китайского драматурга 
Цао Юй, постановка А. Гинзбур­
га) явился спектаклем, ярко выра­
зившим творческие возможности кол­
лектива.

Произведение Цао Юй — гневное 
обвинение эксплуататорскому строю, 
она с беспощадной суровостью ри­
сует картины распада буржуазной 
семьи, обнажая истинную сущность 
буржуазной морали. Действующие 
лица драмы связаны сложными 
взаимоотношениями, их столкнове­
ния создают необычайно острые 
ситуации.

Большая заслуга театра в том, что 
он сумел вскрыть в пьесе главное и

резко подчеркнуть социальную тему 
спектакля. Зрителям ясно видны ви­
новники человеческой драмы, жерт­
вы буржуазных общественных н 
семейных отношений и силы( вос­
стающие против* буржуазного строя.

Важнейшая проблема, возникаю­
щая всякий раз при постановке пе­
реводной пьесы, — это проблема- 
изображения национальных харак­
теров действующих лиц. Отрадно, 
что театр не пошел здесь по пути 
внешнего подражательства. Боль­
шинство образов в спектакле по-на­
стоящему убедительны, достоверны, 
ибо актеры в создании образов идут 
от правды характеров, их психоло­
гического существа. При этом верно 
переданные отдельными исполнителя­
ми особенности речи, жесты, поход­
ки. удачно найденные грим и костю­
мы уже дополняют главное и спо­
собствуют полноте обрисовки харак­
теров.

«Тайфун» — подлинно театраль­
ный спектакль в лучшем смысле 
этого слова. Это значит, что дей­
ствие в нем раскрывается при по­
мощи своих театральных средств 
выразительности. Достаточно вспом­
нить сцену из второго акта: разговор 
главы дома Чжоу JapT. В. Козлов) 
и его первой жены Ши-пин (арт. 
В. Александрова). Судьба неожи­
данно сталкивает их через тридцать 
лет, после того как бессердечный 
богач Чжоу выгнал из дома свою 
молодую жену с ребенком. При­
стально вглядываясь в лицо Чжоу, 
Ши-пин появляется то за одним, то 
за другим окном. Медленно при­
крывает она ставни, как бы не же­
лая глядеть на свое страшное про­
шлое. Пристально взглядывается в 
ее сумрачное лицо Чжоу, трепет 
охватывает его, он предчувствует 
возмездие за свое злодеяние.

Еще более выразителен финал. 
Узел трагического конфликта за­
вязан: обманутая Сы-фын (apt. 
Н. Мягкова) бросается в рас­
пахнутые двери. Поворот кру­
га —  и вспышки молний освещают

фигуру девушки, в отчаянии пови­
сающую на электрических проводах.

Актёрские работы в спектакле 
«Тайфун» отличаются в своем боль­
шинстве художественностью. Осо­
бенно запоминается арт. К. Ефре­
мова в роли Фань-и — вто­
рой жены Чжоу. Тонкая, богатая 
психологическими оттенками, насы­
щенная подлинным переживание^, 
ее игра еще раз подтверждает ши­
роту творческого диапазона актри­
сы.

Чрезвычайно яркий образ создал 
в спектакле В. Козлов. Это обобщен­
ный образ эксплуататора, человека, 
считающего себя хозяином жизни.

Вообще в спектакле «Тайфун» 
создан ряд характеров, каждый из 
которых дает четкое представление 
о социальном типе, рожденном дан­
ными условиями общественной жиз­
ни. Это — Ши-пин (арт. В. Алек­
сандрова), Л у  Гуй (арт. П. Дроз- 
дов) — морально падший слуга 
дома Чжоу; мечтатель Чун (арт. 
В. Русинов) — «выродок» в своей 
семье; Пин (арт. Л . Колесников).

В полном соответствии с духом 
произведения сделаны декорации 
спектакля (художники И. Вальден­
берг и Д . Ушаков). В оформлении 
спектакля найдены детали, которые 
ярко воссоздают атмосферу действия.

Есть в спектакле и некоторые 
«огрехи». Наиболее досадный из 
них заключается в том, что не на­

гнел еще своего по-настоящему убе­
дительного воплощения образ глав­
ного положительного героя — ра­
бочего Да-хай (арт. Н. Хлибко).

*  *  *

Каждый из трех спектаклей таш­
кентских театров глубоко отличен 
по жанру. В каждом из них ото­
бражена особая жизнь. Всем содер­
жанием своим эти произведения го­
ворят о несокрушимой духовной мо­
щи народов, способных на самоот- 
серженную борьбу за гуманистиче­
ские идеалы. Театры, показавшие 
их, внесли свой ценный вклад в 
благородное дело борьбы за счастье 
человечества.

А. РЫ БНИК,


